
Rimaszombat, 1SS1. február 20 I. szám Második évfolyam.\Szerkesztősé"! iroda:
Kiiuaszoiultat. főtér :t2. sz. a. 
Me intézendő a lap szellemi ré­
szét érdeklő minden közlemény

és levelezés.
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Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
Ktrész évre . . . .  4 frt.
Fél é v r e ............................. 2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt.

Egyes szám ára 10 kr.
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kiadó-hivatal :
K.-s/omlint. Eosonezi-uteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendők a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyiIttér- és 

felszólamlások.

Hirdetési d íj:
Egy négy hasábos petitsor tér­

fogata ....................... A kr.
Bélyegdíj: minden beiktatás 

után..............................íJO kr.
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N y iltté r :
Egy sor . . . . 20 kr.
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Előfizetéseket elfogad: A  „Gömör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimaszombat Losonezi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatalutján eszközölhetek. —  Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.
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Rozzant volt már nagyon az ősiOház, inegtépte födelét a szélvész, hogy z esd csak úgy csörgött belé, meg­hajlott a mestergerenda, mert az alap jókorát sülyedt, repedt a fal . . .  „E  ház- ben nem maradhatok, mondja gazdá­ja , — építeni kell ujat.u És fölépült a ház szépen, a mint a modern élet meg-
»•Egy baj volt. Közvetlenül a házmellett volt a szomszéd csűre, inelv az

«ablaktól elfogta a nap sugarát, s kife­lejtették a kályhát. Nosza! Meg kell venni a szomszéd csűrét, hogy a házbaCTa napsugár bejuthasson, be kell állítani a kályhát, hogy ha a téí jön, ne fázzék a gazd a.. .Székvároshoz illik, liogv közmüveid- dési intézeteit mind egytól-egyig rend­be hozza. Teheti, módjában áll.így okoskodik. Fölemelem népisko­lámat, mert első sorban erre van a népnek legnagyobb szüksége. Es rend­ben van. Megalkotom a polgári iskolát, hogy polgáraimat a műveltség kellő színvonalára emeljem. A szót a tett követi. Már kész a terv, hordják a követ, a meszet hozzá, hogy mielőbb fölépül­jön. Érdeke úgy kívánja, hogy segéd­kezet nyújtson a' másik szomszédnak, ki nem bírja házát tető alá hozni igy szólván: „barátom! a te érdeked, az
T Á R O Z A .

Hogy jutottam én jegyesemhez ?
— Iiraz történet. —(Melynek csak a Tejre jós ez is csak azért, mert beune

jutalom van kitűzve az olvasó részére.)

írta: Kampó de Vaskó.
mŐszintén mondom, szeretem Kányadom- hnt. Sok nevezetességgel bir.Mindezek azonban nem köthetnének en­gem e városhoz, de falai közt két nő él, boldogságom megalapítója, egyik közvetett, másik közvetlen hatásával.Azonnal bemutatom mind a kettőt.Az egyik tekintetes özvegy Kányadomby Zacbariásné. született Vaskampó Dorottya úrnő ő nagysága. Azért adom meg teljes ezimét, mert ő abból egy betűt sem hajlandó elen­gedni: én pedig rokoni jó indulatát nem koez- káztathatom : mert csakugyan rokonom, lega­lább ó azt erősíti, mióta megtudta, minő rsolid-* — értsd megfeleségesithető — fiatal ember lett belőlem. — tehát rokonom, ki a közös szép apa által még Bergengóeziúhúl hozott spanyol hangzásit nevét ha magyarositta is, de azért rokoni érzelmei irántam nem változtak, amit én itt is azzal hálálok meg. hogy rö­vidség okáért ezentúl csak „ó nagyságádnak fogom nevezni.Eszerint nevét már tudjuk. —  Korát meghatározni — ha bármely nőnél nehéz, nála épenséggel hasztalan fáradság, mert arra nézve zavarba jöhetne Lawater minden tudo­mányos következtetése; — egyébiránt, liánéin akarok a gvöngédtelenségig őszinte lenni, évei számát ugv 3i>— 40 év közé teszem, hanemo »azért az sem terhelné lelkiismeretét, ki e számokat megfordítva értené. Külseje elég si­ma, divatszerint öltözködik, tud a napi esemé­nyekről gunyorosan, az irodalomról felületesen

w  Q  1csevegni, kedvenez olvasmánya Kock Pál,Ritával müvei, és „Boccaccio kalandjai.“ Van zongo­

cnycin. Te eddig is sogitél, építs ugv, 1 hogy én is befedhessem házamat.“ Fs úgy lón. Mindketten megélnek.Hát még — ?De az a csűr meg elveszi a vilá­gosságot . . . .  „Nem tehetem még most, csak pihenjem ki a költséget valameny- nyire, megalkuszom azzal a szomszéd­dal is, a kályhát is beállítom.“Addig liát beszélgessünk . .  .Rimaszombat városa fölállitá elemi t i u iskoláját, a legközelebbi jövőben szervezi a polgári f iú  iskolát, a gym­nasium kiegészítése is már csak idő­kérdés. Megindult tehát a munka, hogy a megye székhelyének culturalis intéz-W %/ményei teljes megoldást nyerjenek. Fű­nek igy illik, igy kell lennie. Az illetők tudni fogják, hogyan ejtsék meg mód­ját ez alkotásnak.Hát még — ?Még ezután nagy föladat vár e vá-orosra. FI keli távolítania amaz elavult, részben ideiglenesen emelt ép mely a kilátást „genirozza“ s modern stylhoz idomítania a ház másik felét, hogy összhangzó teljes egészet képezzen.Fz alkotás másik fele a n ó n e v e i é  s ü g y e .Az a sürgés, mely a társadalom
V _/ Vvalamennyi kérdései közt a nőnevelés

Vérdekében egyebütt látható, csoda, hogy nagyobb tevékenységre nem serkent bennünket. Tó vagyunk, melybe szűkén csorgatja vizét a kis ér. Szerencse, hogy

. t i *

rája — a rossz emberek szerint adóvégrehaj- tásos árverésen vette potom áron — melynek zenéjét ugyan még nem hallotta az ö ujjai alól senki sem. hanem azért hangjegy gyűj­teménye magában foglalja mindazt, mit a „polkák“ „mazurkák“ „czeperlik“ mezeje bo- londitót terein. Ismeri az emberek „esinját- binját,“ melyekről annyi kellőmmel tud be­szélni. hogy aki pótlék**-kai terhelt rkávé“-ját egy más estélyről, lakadalombői összegyűjtött csemegéjével társaságában képes volt elfogyasz­tani, még jól is érezhette magát a pamlagon, melvet ó uagvsága, mint kortársát, kiváló
»  < * • * jgyöngédséggel szokott vendége rendelkezésére bocsátani. Foglalkozása: első forrásból tudni mindent, mi a városban és vidékén történik, avagy nem történik : jó lábon a Huni minden rangbeli emberrel sőt „ha kifizeti magát“ itt ott a polgárokkal is, nőkkel és férfiakkal <*gviránt házasságokat köttetni és bontatni. a felmerült szükséghez képest; kölcsönöket adni és közvetíteni, mint ö mondani szokta „illen­dő járulmányért“ ; hűséges , garde des dames lenni azon anvák helvett, kikot a „migrain“ „köszvény“ „takarékosság“ vagy a jó Isten tudja miféle körülmény honn maradni kény­szerít ugyan, de azért szükségesnek látják, hogy leányaik egyetlen közvigalomból sem maradjanak ki. ilyenkor ő nagysága t i. Ká- nvadombyué gyakorlott ügvességgel tudta ki-

^  % C. % -hozni a pillanatot, melyekben csukott szemei szeretetreméltóknak találtattak, nem is fo- gvasztott senki oly sok fagylaltot és ezukor-
” «, m i *kát. az udvarlók hálái elismeiősének e szopo­gatható jeleit, mint ő nagysága, kinek zsebei — de ezt csak a rágalmazók mondják — csak egynéhány centi méterrel volt rövidebb a feneketlen pap zsákjánál, akarátn mondani „a pap feneketlen zsákjáénál. S ha egyátaláu más dolga nincs, férfiak közt „pagüte“-ot kergetni, „ praeferanceo“-t „calabriás“-t ütni, inni, — de nem vizet — szivarozni, nők köre jelen nem levő egyént és mindenkit meg­szólni avagy feldicsérni, a mint érdekeire nézve haszonhajtónak mutatkozik. Hivatalos

nem büzltöd el. De az a közöny, mcly- lyel a nőnevelés* * ügye nálunk találko­zik, megmagyarázhatatlan. A nőnem maga csak kivételesen érdeklődik saját ügye iránt. Annyi jeles tehetség, értelmi erő van itt együtt s nem érzi szüksé­gét, hogy nemének legfontosabb kér­désében fölemelje szavát.Azt mondják: minden kornak rá kell nevelnie a társadalmat, hogy egy- egy újabb eszme befogadására fogé­kony legven.Nálunk a nők elemi képzése volt sokáig az egyedüli. Jó , ha az olvasás, irás, kevés számtani ismeretek adták meg az alapot a felületes műveltség­nek (?). Egy fokkal (!) fölebb emelke­detteknél a köznapi német nyelv gyenge ismeretei magasabb igényekre nyújtot­tak qualificatiót. Fs gondoskodtak is so­kan, hogy leányaikat a szepességre vi­gyék cserébe s befejezzék „nevelésü­ket“ ; részint helyben keletkeztek eplte- meréletü úgynevezett ..növeldék“ , me-
•_'  VIvekben a tanítási nvelv a német volt, a „hasznos ismeretek“ kárára s a ha­zai nvelv teljes hátrányára. Hányán

V  t  «/törődnek vele, hogy a leánv anvanvel-
'  O i <  */ «/  •vén helyesen tudjon beszélni, Írni? Pe­dig a jó hazafiak mellé lelkes honle­ányokat akarunk. — Azt már csak

Vkevesen tehették, hogy „szemük fényét“
C 1 \ J  • •a fővárosba vigyék, hol — habár szin­tén föl nem található a nürnbergi töltsér — egyebek közt már a franezia parli-

i
I

órája rendesen d. e. 11— 2-ig, — neki itt kez­dődik a dél — máskor csak különös esetek­ben fogad, a mi egyébiránt nagy ritkaság, lévén egyik fő életböleseségi elve: „A  sült galamb számba nem repül magától.“ Mindenütt szívesen látott vendég, leányos házaknál í«‘g- főképen első mert „tekintély“ , kitől egyetlen szem huny őri tás alig. hogy valamely „szó-be­széd“ . „inende-monda“ „napirend“-re vétes­sék, vagy arról leeresszék. „Inteleinek“ vagy„nem liitele“-inek elismertessék. Anyáknak
*„kedves barátnőm“, apáknak „édes“ „drága“ avagv „tisztelt nagvsám“ , leányoknak fiatal

C T *. 7 »asszonyoknak „Dóra néni“ — ugv szemben — háta mogett „Sybilla“ kinek kinek Ízlése sze­rinti jelzővel megtoldva.De itt ő nagyságától megkell válnunk,
* *  ^  •#hogy Mártiéit is bemutathassam. O a máso­dik a kiért szeretem Kányadombot. Mártha azon se nem szép, se nem rut alakok közé tartozik kik arezuk szolid és mégis akaraterő-C Jre m utató kifejezésének kellemes hatásával, nemes tartásukkal, ha szenvedélyes lángra nein gyújthatják is a férfi sziveket, de állandó be­csülésre, tiszteletre indítanak. Jellemzése vé­gett csak annyit jegyzek meg, hogy tökélete­sen illett reá egy nagy nevű iró azon állítása hogy „Azok a legderekabb leányok, kikről a a világ semmit sem beszél.“ Hanem hiány­zott benne korunk növelési rendszerének több rendű és legfőbb fontossága követelménye: idegen nyelveken nem beszélt, mert ha a né­melyiket értette is. de nem tudván gondola­tait azokon folyékonyan kifejezni, csak anya- nydvén, magyarul beszélt, idegent csak elke- nilhetlon szükség esetén használt, hangszerek kezeléséhez nem volt hajlama, azért nem is gyötörte velők sem magát, sem a mások fü­lét; a hízelgés, emberszólás tudományát a kétértelmű sikamlós kifejezéseket felfogni nem volt képes, a miért ismerősei „álszenteskedő“- nek nevezték el: a divatot csak annyiban ki- sérte figyelemmel, amennyiben ezt az illem és jó ízlés kívánta.Ellenben gyakorlott egy háztartás köve-

A előfizetések legczélszerübbcn postautalvány
rozásban s zongoraverésben idomitatták őket. Ismét egy fokkal magasabb neme a képzésnek! Éz volt azután a nevelésnon plus ultrája.8 ha mindezeket tudod, kegyes ol­vasó, mire veszed hasznát?Ne ítélj, kérlek, nem mondok azzal rosszat, ha nőink képzettségét csekély­lem. E]z a kor bűne. Elismerem, hogy az igy képzett leányokból lettek azon lelkes anyák, kik érezvén saját fogyat­kozásaikat, többre kívánják „taníttatni“ saját gyermekeiket: de kezeik kötve vannak.E köteléket föl kell oldanunk. A társadalomnak nem szabad a nőt mos­toha gyermekének tekinteni. Emelke­dettel)!) nemzeteknél a nőt szellemi te­kintetben egyen jogosították a férfival. Nem azt a beteges emancipatiót értem, mely humbug és hamis; de azt, mely erkölcsi szempontból szükséges, hogy a nő is s aj á t s o r s  á n a k u r á v á l e g y e n ,  tudjon az élet minden kö­rűimén vei közt helvt állni, becsületes•y i/ 'munkája által tudja existentiáját bizto­sítani, családját boldogítva és boldogulva általa.Ha már most magasabb képzésben a nő, nem attól tarthatni-e, hogy — mint szokták mondani — igé­nyei is fokozódnak? Kell, hogy foko­zódjanak, de nem saját és családja boldogságának rovására. H o l  az ész és  s z í v  ö s s z h  a n <r z ó m ü v e i t -
•esze.

telte minden teendőkben, kezdve konyhája tisztán, rendben tartásán, egész öltönye meg­váltásáig. Ez titka, búr takarékos, de szűk- séget nem látott életmódjának.Azonban be kell vallanom, hogy mind­ezen árnv és féuvoldalaival csak „mások“ ér*
*  •tesitése nyomán bírtam tudomással, miután sohasem juthatott eszembe helyzetét közelebb „szemügy“re venni, lévén Mártha sokkal el- zárkozottabb, hogy sem egész történetünk nap­jáig megközelítenem sikerült volna.Azt azonban tudtam, hogy az „udvariun­kat. szépelgőket nem tűri maga körül semmi­féle alakban, de nekem, még e túlzásig vitt tartózkodása daczára is tetszett, sót talán an­nál inkább tetszett, s igy gondom volt reá? hogy mindazon figyelemmel, mi terhére nem lehetett, elhalmozzam. — Óvakodtam őt ma­gányában meglátogatni, s igy megmeneked- tem attól, hogy kedvezőtlen elővéleraényt táp­láljon irántam. Mindent inkább éreztem iránta mint szerelmet, de hogy is lehettem volna „szerelmes“ , hisz ez a gazdagok kiváltsága, mi pedig szegények vagyunk. Szövetségünkre azt mondotta volna a gatyás ember: „össze­kelt az éhség a szomjúsággal“, én is gondol­tam erre.De hát mint mindenben, ugv az én éle­temben is ott kotnyeieskedik a véletlen, még pedig Kányadombyné ő nagysága által indít­tatva meg egy kis papíron, mely hivatva lett fejem fölé ragyogó eget borítani.Tehát itt lép fel ő nagysága, mint bol­dogságom közvetítője, ki ha ezt előre tudja. — ámbár nem tudom miből? — okvetlenül 40°/'0-ot köt ki magának.Egyik borongás, ködös, téli vasárnap délutánján, mely épen alkalmas volt arra. hogy zsebeim ürességének közeli és távoli okairól elmélkedve, összehasonlítást tegvek munkálkodásom es annak eredménye; szerény vágyaim és az cdért való között: betoppan hozzám egy szurtos nem tudom melyik uteza sarokról csípett iparos tanoncz, s kezembe nyom egy látogató-jegyet ilyet n i:



s; r g r c te*/.  s / . r r l ,  «> 1 I 111 IK* sin i 1 I é I I ♦* ii i.Kz ;i nevelés Hat még — ?Semmi más. csuk az es/ké/.éket ;<>l meg k<*;I választani hozzá Ezeket most már maga a társadaíom adja : egyesek ereje hozz*» kevés.Hovid időn hráll a szükség, hogy valamint a hadi fudnn.áiiv, melv szerint
%. r  ia »zemélvos vitézség most már mit• *som ér, ha a szóró lóvegek egész had- • »szlopokat semmisíthetnek meg, más esz­közökkel rendelkezik a győzelem hizto-
C 7  •>sitására. ugv az egyesek vállalatai fö-

• v  •lőtt a kor napi rendre tér, az avult intézmények lejárják magukat. S ha van is értelme — ez idő szerint még, — hogy a törvény megadja a maga-
V • • * • "  1 -nosoknak az iskolafentartási jogot, hogy <>tt. hol a társadalom, a község nem tesz eleget az oktatás követeimé- nveinck, egyesek működjenek közre: e palliativ rendszer sokáig fenn nem tarthatja m•♦gát, mert az önzés kezében könnyen kétélű fegverré válik, t í vak ran

* t  «■valóságos reelam, tullieitálás hangzikföl e téren, meri — hja ! — kenyér-
■ * •kereset, nem benső hivatás ragadja e térre az illetőket. S e vásári zajban nem csoda, ha a kom oly elhatározás,

t.szándék, törekvés, munka szintiül olybá vétetik, melv esak arra szolgáljon, hogy•  ^ '  a  ^  tnémelyek kegyét keresse, hiúságának tömjénezzen. S ha mégis az önérzet, a hivatás bátorkodik nem tönijénezni. liánom megy a maga utján? N«*s akkor -— akkor lássa, hogyan boldogul, hogyan
1 *  C T  tkell odadobnia utolsó garasát is az ügyért, melvnek szolgált, ha .,nein zárja

C  i .  •  O  r  . •  Jbe a boltot. **Ama humbug megsemmisítése, amaz önzetlen törekvés megmentése a társa-f  ▼dalom föladata.De talán elég is ez őszinte ömlen­gésből. térjünk át a dolog praktikus ol­dalára.Hát még — ? — br—
A megyei közig, bizottság febr.

14-én tartott havi ülése.A tagok egynek kivételével teljes szám­ban megjelentek. Az adótörvény éneimében szükséges hivatalos esküt 17 erdész tette le az illés megnyitása után. Az erre következő

természetes, hogy a túloldalon, öt ágú korona alatt az «özvegy Kánvadombv Zaeliariásné.sz illőt* *t t \a>kampó“ név díszelgett arany-nvouiásbau. i F’olvt. következik.!
Az életunt.

(Tanulmány.)Nagyon ártanék reputacziómnak (!). ha most egyszerre az «életuntság*4 thémája fölött kezdenék philozophizálni, okvetetlen belesül- m k. — különben meg a tudós értekezéseknek, (épp úgy, mint a \erses dictióknak) esak ..közvacsorák'* alkalmával vagyok barátja, mi­k o r t. i. sokan hallanak, s a sok közül lega­lább kevesen meghallgatják, étvágyrontó (Va­rsóra előtt) értekezésemet vagy száj öld égető­nek alkalmas .marakodni akaró4 verselménvc- met .varsora után “M ost egy tanulmányt mutatok be. Írásban egy kedves — hozzám legközelebb álló —barátomról, dolgatlan. az unalom szörnyetege\ 7 ♦által elkinzott olvasóimnak.Ki ez a jó barát? senki, azaz hogy va­laki, t. i. Plató tollatlan, kétlábú állata: egy fél ember, ki még ifjúságának delelő pontjára 
se jutott. — tiatal. (imnt nevezni szokták) aggastyán. — Sápadt, .elkényszeredett** arezu, melyen nem a lemondás keserűsége ül, de róla inélv szenvedések (öntudatos szenvedések) nyomai sírnak le. — egy é l e t u n t  ifjú. a föld pat ha Ingiájának egy betege: extra kiadású példány, minő kevés található, különösen kis­
városokban.ki ő? mi a neve? Legjobb lesz meg­kérdezni őt magát. — én bizony — intim

%viszonyainknál lógva — rl nem árulom, Tu­ba jdor.sgaival szokásaival szolgálok. — állít­sak kedves olvasóim magr.k elébe.

alispálii jelentésből m«*giudtuk, hogy egy tiszt­viselő hivatalos hatalommal való visszaélés miatt fel lett fiiggesztvo, a megyei pénztárak az e végből kiküldött bizottság által január havában megvizsgáltattak s a közbiztonságelleni nagvobb vétségek nem merültek fel.
(  % 'Az egyes ügvdarabok közül közérdekű a nép- számlálás eredményéről szóló jelentés, melv szerint a megve lakossága 197)107) lelek, azaz 8273 vagvis 4*77 százalékkal kevesebb mint 1870-ben. Ezen eredmény iránt, mely részle­tesen ezen mai számban közöltétik. az orsz. statistikai hivatal kétséget támasztott, miért is a iiepszámláló felügyelők az adatok újból felülvizsgálására (‘elhivatnak. Ilv íontos ügv valóban megérdemli a pontos, lelkiismeretes felülvizsgálatot, mert feltűnő, hogy a rima-

sz.eesi járás is. melv sem terméketlenseg. sem • 7 %a legtöbb esetben felhozott iparpangás által nem volt annyira sújtva, mint megyénk többi járása, lakosságában leginkább fogyott. Ezen kívül nagyobb vitát keltett a kuntaploezai közbirtokossági bérlő follélvamndvánva az ;d- ispán azon másodfokú határozata ellen, mely- ly el a Sárkány-féle vasgyár provisoriatusát a pálinkamérésre is a bányajog szerint jogosí­tottnak mondja s az első fokú. regaleesonki- tást megállapított határozatot feloldotta. A bi­zottság az alispálii határozatot tette magáévá.Az adófelügyo|öi jelentésből kiemeljük, liogv a liadmentességi adó esekélv mérvben
• •  w  *folvik be, miért is e ezólból különintézkedés történt. Az i l l e t é k k i s z a b á s i  h i v a t a l  f. é. a p r i l  1-jén f o g  R i m a s z o m b a t b a n  f e l á l  l i t t a  tűi .A köz.okt. minisztérium 2«hí frtnvi se-

*gélyt utalványozott a hánrévi községi iskola feutartására, Remenyik-Radvánvi .lusztina jols- vai női munkaiskoláját engedélyezte s felhívta a bizottságot, két oly* tanító kijelölésére, kik Isi 80-ban a magyar ti velvet nemesak irni. ol-C  t  •  7  "vasúi, hanem beszélni é* érteni is tanították.Ezen kijelölés meg is tétetett. A rozsnvói izr.
*hitközség iskolája 4oo trtnvi segélvre az izr. alapból ajáultatott s meg két uj községi is­kola felállítása iránti kérvények elintéztettek.Ezen bizottsági illésben id. Hegyessv ̂*■ *>Sándor es Mihalik l)ezsö, mint újonnan, illet­ve újból választott tagok megjelenvén, m ele­gen üdvözöltettek s ennek kapósában az al­bizottságok is kiegészíttettek.

( t f i i i ü r m e g y e i  n é p s z á m l á l á s .Az l**U-ik évi o2. t. ez. által elrendelt népszámlálás, megyénk területén, a kitűzött határidőn belül szabályszerűen és minden feun-
Rölcsészeti igazság: a nagvon hirtelenc •ítélet többnyire gvanus.Sokan öt a melancholia betegének tartják, nem májbetegnek mint a íiliszterek okoskod-•f ~  ,nak. de philosophiai inelaneholicusnak. En tudom, liogv nem az.* c  %Életunt, egyéb semmi.

c - •  •Ismerjük meg közelebről.Kevés liclven láthatod. — a kevés helyen• %is rövid ideig. Nem találja magát sehol jól,nem találják sehol másnak, mint unalmas,kiáll hatat lan fiatalembernek.lia beszél — izetlen, közönyös modorú-
%■nak találod. Ignorál mindenkit, nem fordul senkihez, nem törődik senkivel. Ha kérdezed, a hideg udvariasság hangján válaszol, derekát nem hajtogatja, derékszöget különben még körző meg vonalzóval se tud csinálni.R eszelj előtte tudományos alapossággal•p »  I  . ■irodalomról, művészetről, — «akár Csunádv stylusabuu politikáról, ifjúi lelkesedéssel szere­lemről. asszonvias könnveliuüséggel vagy fér-

•  * C  w  vlias komoly sággal házasságról, — örömről, reményről, hiába.— magyarán mondva: nem veszi be a természete, de dalold el előtte:
„S/.o uoruan zúg. búg a szél 
Csendről, nyugalomról beszél;
Kis madár cseveg az ágon,
Temetőbe, sírba vágyom,
Temetőbe, sírba vágyom Sírba vágyom** . . . .már ekkor nyakadba borul, veled érez, veled sir. Éltben a hat sorban van életének egész köl­tészete, vagy mit mondok: prózaisága.Esze van— magához való. szive? nincs. Vagy ki tudja?!Egyszer kérdeztem tőle komoly an : ugyan mi érdekli mégis? Arczul ütött keserű felelő­iével: semmi. A város eseményei, a positiv élet hajhászóinak kábító lármái kikerülik fi­gyelmét.Egv városi czelebritás, mindenható (a

n *maga helyén) urnák lesz-e ma névnapja, egv operetté — társulat elkényeztetett primudon-

akadás nélkül végrehajtatván, addig is. inig a munkálat rendszeres feldolgozása alapján, a népességi viszonyok részletesen olőtiiiitotlietők lennének — alkalom s időszerűnek tartjuk a
népszámlálás eredményét legalább főbb léte leiben közölni.A megvo területén beadatott:

/.x Járás és r. t. város meg- Házi gyiij-nevezése tö lajstrom Számláló lap atossag
•  •fehér Összesen összes sza-
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84990 88448 173438 173438Az 1870. évi népszámlá­lás alk’tilmávMl volt .  27084Ha a két utóbbi népszámlálás eredmény ének főösszeget összehasonlítjuk, kitűnik, hogy megyénkben a népesség az utóbbi 10 óv alatt 7)17'.* térti és 3004 nő. összesen *273 lélekkel fogyott.
1883.1942.847.2097.17)04.

A lakosság apadása járásonként követkozőlog oszlik meg :
1. A r o z s n y ó i járásban I**1-Im»i i : 341*7, —- 1 *7< l-ben : 3»K)70, - -  fogyott:
2. A nagymezei járásban

* * • '
l**l-ben : 32>si*>si —  l«*7<l-ben: 30*10, - -  fogyott:

3. A rimaszoinltjiti járásban 1**1-ben: 34392. —  l*7o-ben: 37)239, -
CT %

-  fogv ott :
4. A rimaszécsi járásban 1**1-ben: 3n932. —  l*70-ben: 33029, - -  légyott:
7). A tornallvai járásban 

• •* 1 ** 1 -bt»n : 2» 1 7*9, — 1870-ben: 33290. - -  fogy ott :
••

Összesen 1**1-ben H)7>H*7). — l*70-beu 173438. -— fogyott:c *Megyénk területén lévő 7> rendezett ta- 
• •nácsu város közül a lelólvt tiz óv alatt a la- kosság száma szaporodott (Misinán 297. Ri­maszombatban 3*> le ie k k e l: ellenben logyott Jolsván 411;  — Xagvröczón 17»s ős Rozsnyón 127) lélekkel.Nagyobb apadást tüntet elő a számlálás (40 lélekszámún felül)l i  A rozenyoi já r á s : Rerzéte. Esetnek. Feketepatak. Fekete-Eeliota. < lenes, t letzelfalva Ones. K rasz n a -1! o rk.; - Husszu rét. Kraszna-Hor- ka-\ iirally a, Kiuitaploeza. K<»rös. MarKuska, Nadabula. Olálipatak, Rek)*nye-I jl ilu, Restéi*. Roelilalva. Felső-Sajó. Nagy- és Kis-Szlabos. I horna és Nagv-V’eszrerés.Q % •2i A nagyroczei já r á s : Fillér, derlieze, KOvi. Muránv, Muránv-lluta. Nandrás. Ploszkó, Ratkó, Ratkó-Szulia. Ratkó-Eohota, Répás, Szirk, Sutnjáez, Telgárt, Vizesről.2o A rimaszombati iá r á s : Rakos-Tö-srék. Fűrész. 11ni"s«'». Kokova. Kras/.kó. Euko- vistye. Osgyán. Orlaj-l'orek. Ralié. Riniabrézó, R.-Zsaluzsánv. Rnnoeza, ramastala.  ̂ arhóez,4 1 A rimaszécsi já rá s : Ajnáeskő, Al- mágy, Ralogfala, Rátka. R«4lény. Róna, Ru- gyikfala, Csorna, Diliháza, Folső-Hangony, (iesztes. (íesztete, Harmai'Z. Jánosi. Kis-Oö- möri, lVidár, Rálfala, Perjése, Rád nőt, Ra-

nájának jutalomjátéka. — a szomszédja nősült-e meg, az elité bálok elsője (teszem azt a nő- egyletéi t;»itatik-e m a? mind semmi, közö­nyösen érintik, hidegen hagyják.Irígv nem tud lenni.o  tőle ugvau felvihoti isten bárkinek a%dolgát: — 27) Irtos diiirnista kiadóvá történt kinevezése, az első alispán főispánná lett, megválasztása épp oly kevéssé érdeklik, mint a függetlenségi párt győzelme, a ezukor, kávé és sörnek 21 szavazattöbbséggel való mega­dóztatása.Nem tudja elhatározni, hová járjon, hová i l l e n é k  mennie; a társadalmi convenience által sürgetett vizitektől undorodik.Templomba nem megy, de korcsmába se.A templom védszentjének tiszteletére ren­deznek — e ma solemnis misét, vagy az ország ezeréves fennállását ünneplik-e, — ö nem bánja,Stoieze fogad mindent. Lelkesedésre nem hagyja magát ragadtatni.Zongoraművész játsza-e el ma a „Trou­badour pliantasiájá**-t a virág és poudre-illattól terhes diszteremhen vagy a kisvárosi okleveles kis kántor huzza-e el a tönijénillattal betöltött templomban „Áldj meg minket'* — egy előtte.Külömbséget nem szeret tenni, de azért nem demokrata. Recsületes csizmadia előtte éppen olyan „(in) grata persona** mint a frak- kos gazember.Reformokat, uj tanokat inog se hallgat — vagy igen: ugv a morál igéit kenetteljesen prédikáló páter vagy atheismussal vádolt hir­desse világboldogitó eszméit, egyik a szabad- kőniivességről, másik a pápa esalhatatlansá- gának dogmájáról — nem akarja megérteni.Művészetért nem rajong. „Diana vadá­szata** úgy érinti, mint a primitiv mázolása falusi oltárkép.Nem hisz, nem remél, nem szeret. Ma- domiafejü — garde des danics-ek rabigájá­ban görnyedő „ártatlanka" vagy kassirnő — ugyanegy.Csábító syrén, nyelvelő menyecske, liá-

k«*ttyás. Simony i. Sőreg. Szentsimon, Szútor, Nárgedo, Zabar, Zsíp.•>) A tornallyai já r á s : Agtelek, Alsó- Falu Alsó-Kálosa. Alsó-8z.uha, Raraeza Csőit«*. Deresk. Füge. Felső-Szuha, Hosszuszó, Imola, KVinó. Kecsó, Lénártfala, Lévárt, Licze, Mébi, Mikólcsány. Nasztraj. Utrokocs, Ragály, Rees- ke. Szentkirály, Szkáros és Trízs községeiben.Ellenben a lakosság száma szaporodott (2<i léleken felüli — Nagy-Hnilecz, Pelsiiez. Alsó-8ajó, Szaloez. Helpa. Krokova. Lubenyik, Pohorella. Polouka, Rákos, Fmrla-Lehota, \ eriuir, F.-Zsaluzsánv, Forgácsfala, (t E* 1 s > (ív ubákó, Klenóez, Eikér, Nvustva, Rimabá- nya. 'Iiszób-z; — Alsó-Hangony, Dol»**eza, Feled, Folső-Ralog. (íuszoua, Iványi, Majom. Rimaszécs, Uzapanyit, —  Bánréve, Hanva, Iléth, llorka. Királyi. Lekenve, Máié, Ptlsücz- Ardó. Futunk. Sajó-(iöinör, Sajó-Lenke. Sztár- nva, Tornai!va (27)2) községekben. ̂ * vjMegy énk lakosságának ily tetemes. *273 lélekszámúm! történt apadását (mely az összes lakosság 4. 77°/0 felel meg) mily okok idéz­hettek elő ? megbízható alapon csak is a nép­számlálási munkálat feldolgozása után, a nép­mozgalmi viszonyok összehasonlításából lehet meghatározni. Azonban kétségtelenül lénye­gesen befolyt a lakosság kevesbbedésére az
/.sártos vénasszony ki nem hozzák phlegniá-
• » I * I  •Kzért fogják rá a csábító leányok, nyel­velő menvecskók és házsártos véiias/.onvok, h<*gv bolond nőgvülölő. Nem az.

Vw k  W lSokan szerencsét lennek, boldogtalannak, — csalódottnak tartják, — (talán egyik sem) mint ilyet vigasztalni no próbáld: a terem tó­tól se kér Ciileád balzsamot.Mitakar hát ó? Vár. inig elvesz —  mígO  y jsemmivé lesz. Ezért igen meg vagyok győ­ződve. hogyha hirtéleuéhen kiütne egy osztrak- magvar liaimru. s Mars fia lehetne, bizonyosan* *  Va legveszedelmesebb helyet kérné ki kapitá­nyától s nem nagyon riadna vissza két go- Ivótól a mellbe.Mi bánthatja? Harapófogóval se húzod ki belőle ennek okát. azt csak magának mondja el tanutlau éjszakákon, mikor megszül ja a monologizálás ördöge, s fülébe susog olyan szavakat, liogv fejével a falnak rohan— szét­zúzni azon koponyáját. Probléma az ilyen élet, melynek megoldása avatottra vár. Igen sokat tudni róla, ez a sok lölér majdnem a >«*m- mivel. Örökös kétely, örökös bizalmatlanság még önmagával szemben is.Hányszor hallgattam ki, mikor lugeborg- ként dúdolta:..Szegény anyám, ha tudta volna Dehogy s/.ult volna ensemet. ‘r W V JHogy miért? arra feleletet még attól az arez- kóptől se kaptam, melyet esténkéit íróasztalára maga elé állít, ha Írni akar nem egészséges lelki hangulatban, a seutimeutalismus italától elkábitva.............
9Eletuutsága okának forrását tán-tán meg- kozebtem,— lehet, hogy a sjmniiség. a földi• # * • 9 9let semmiségének, vagy önmaga semmisegé­nek érzete az; vagy — mert 1<*» erkölcsi s lelki haj közül (fiataloknál) 99-nek gyüké róka az asszony, — ugv okoskodom, mint a „hason- szenvi gyógymód“ barátja: az én barátomatnő változtatta át, tehát nő változtatja m e g ,—

0 •Iih ez nem ált. innál im*ir VHltoztntjn a . .  • • síi'.
Fóthi Bála.



1873-ik évi eholera-járvány, — valamint az utóbbi szűktermésü évek alatt előállott nagyobb halandóság — nemkülömben az ipar, különö­sen a kisebb kézműipar pangása sok munkás kezet kivándorlásra kényszeritett, a mint kü­lönösen Jólsva, Xagvrőeze, Rozsnvó. Hatkó —a %iparral foglalkozó városok lakosságának tete­mes apadása igazolja.Aránylag legnagyobb az apadás a rima- széesi járásban. — legkisebb a rimaszomba­tiban. ______ BL.

Irtószer« reflexiók Széchenyi esz­
méire.„Sogits magadon; az Isten is ngy segít“Alitit már a ezim is kifejezi, nem dicsőéletútjának külsőségeit: születését, tettekbengazdag életét, küzdését, szenvedését, pokolikínjait s borzasztó halálát akarom itt időrendisorozatba szedni: ez a történelem komolv

*szavú múzsájának kötelessége.Jellemének titkait felkutatni, belső való­ját ismertetni, lénye mélyébe hatolni szinténnem merem megkísérteni: ahhoz egv na-« 7 < ' »gyobb, hozzá méltóhb tehetség szükséges, hogy e nehéz feladatot megoldja. A r legna­gyobb magyar" emlékének szentelt e pár sor ezélja csak az. hogy felidézze eszméit, inten- tióit, melyek a regeneratió nagy munkájában öt vezérelték, mii vonnék szerette volna látni Magvarországot. s hogv reménve, melvet táp- Iáit, a őzéi, melyért küzdött, mily mértékben teljesült?A nemzőt monumenta.is érczszobrot emelt nagy nevének. Magasztos érzelemtől áthatottan tokintheti politikai vezérét, prófé­táját. megváltóját minden magyar!Már megszoktuk érdemnek és dicsőség­nek tartani, ha valaki szorgalom és vasakarat által emelkedik alsóbb rétegből magasabb polezra, de ez már oly mindennapi, hogy sokkal magasztosaid) feladatnak tekinthetjük, ha valaki gazdagságáról, kényelméről lemond­va. megfeszítő munkára szenteli idejét, nem­zetének áldozza életét. Az ó hallhatatlan ne­vére sem a grófi korona csillagai, mint in­káid» jelleme, akaratereje, véghetetlen honsze­relme árasztanak utófénvt.
*Szegén) elfelejtett, elmaradt nemzetünk­nek Isten nem adhatott volna nemesebb re­formátort, mint őt. akaratereje és hazaszere­tete képesítette őt minden nagyra. Leküzdöt­te kora elfog dts.ig.it. a nép makaes közönyét, utat tört eszméinek, melyért mindent eltűrt, melyért mindent megtett; pedig nem hirt hatalommal. nem rendelkezett eszközökkel, nem alkalmazott erőszakot, de tudta, hogy eszméinek, melyre a nemzet még nem ért meg, idővel győzni kell.Már korában is sokan megértették, esz­méi lázas forrongásba ejtették a szellemeket, «le voltak olvanok is. kik már akkor megret- telitek, nem hittek a merész igékben, miket ókori prófétaként kiejtett, hogy „Magyaror­szág nem volt. <le lesz!“ De azt hiszem, hogy napjainkban, midőn már az ó eszméi többé- kevésbé diadalra jutottak, méltányolhatjuk őt csak kellőleg s csak most vagyunk képesek az ó valódi nagyságát felfogni, midőn halba-

*1 ’ • • ntatlan tetteinek örökön élő bizonyságai az egész országban fellelhetők, midőn eszméi úgyszólván élnek, s kell hogy éljenek minden inagvar szívben!O nem úgy. mint napjainkban sok hon­atya. kire a nép legnagyobb bizalmát ruház­za, hogy képét viselje ott. hol az ország sor­sa fölött határoznak, hol vérével és pénzével rendelkeznek : e magas állásokra nem éreznek hivatást vagy rendszerint hivatásukra nem fordítanak kellő tanulmányt; legtöbbje nem ismeri múltúnkat, félreismeri jelenünket, nem tekinti jövőnket, csak a pártérdek ezélja lebeg előttük, könnyelműen lépnek a szavazó urná­hoz. hol a kiejtett „igen- vagy „nem"mól egy ország érdekének szolgálnak és artauak s milliók sorsa felett rendelkeznek, e tekin-
4 tétben sem szívelik meg mesterük jövendölé­sét: mely szerint: r niegjő az idő. midőn a pártok szava elhallgat s az egész nemzet lát- „\a.  hogy vészéivben forog, feledi az egyes^ • f J  f  ^kérdések«*!, melyek fölött pártokra szakadt, s a haza közös zászlója körül lög csoportosulni.- A veszély pétiig már nyakunkon van, de a legtehetségesebb örök még mindig idegen érdek szolgálatában!0  nem \ ormit, mint parlamentünk f«*le.a semmittevés zugiba, hogy a kényelmesnegatio terén jajgasson a haza sorsa felett.Széchényi nagy szorgalommal tanulmányozta • r . *a múltunkat, törvényeinket, szembe állította a múlttal a jelent. fölismerte a tennivalókat, megoldotta vajmló társadalmunk nagy problé­máit és ezekot a láugész igazi erejével átértve mérlegelve fogott csak hozzá honboldogitó munkásságához, csak igy lépett a nyilvános életbe,, csak igy kezdte reformátort munkáját.O nem volt pessimista. mint a mostani hazafiak legtöbbje, kik már csak blazirt mo- solylyal felelnek minden r«»ményre, lia hazánk sorsáról van sz«>: ő hitt, remélt kimondta a nagy biztató sz«>t. nem a multban kereste az egyetlen vigasztalást, hanem jövőnkre fordította a tekinteteket.Lássuk már most. mi volt az ő politi­

kai hitvallása, mi volt legjobb ezélja. miké­pen akarta igéit testesíteni. Legjobban meg­értjük öt saját szavaiból „Feladatunk — úgy­mond — az emberiségnek egy nemzetet meg­tartani. sajátságait, mint ereklyét megőrizni, szeeplőtlen minőségben kifejteni, nemesíteni, erőit, erényeit egészen s igy uj eddig nem ismert alakban kiképezni s a végezélhoz, az emberiség feldicsőitéséhez vezetni, — ez a fel­adat. Hivatásunk nem csekélyebb mint a vilá­got egy uj nemzettel gazdagítani- — Bár csak e szellem hatna át mindnyájunkat, hogy mindenki erejéhez és hatalmához mérten mun­kálkodnék nemzetünk megerősítésén, mert csak egy erkölcsileg és anyagilag erős nemzet áll­hatja ki a küzdelmet és megpróbáltatást. Kz irányban pedig nincs hazánknak egy fia. ki bármily szerény körben ne munkálkodhatnék
whasznosan, nincs egy.s, ki az erkölcsök elva- dulását ne szelídíthetné, nincs <‘gy is. ki sa­ját pénzügyi és anyagi viszonyát rendezve parányi befolyást ne gyakorolhatna az állam fel virágozására, e tekintetben már a küzdés a munkálás inkább az egyesek a polgárok kö­telességei. anyagi és erkölcsi boldogságunkat nem érjük el soha törvény hozás és intézmé­nyek által, hanem csak magunk viseleté és szorgalom által, mert a jó törvény védelmez­heti ugyan életünket, vagyonúnkat, de anyagi és erkölcsi bukástól nem óv meg soha.Széchenyi e nagy ezélja, hogy t. i. a nemzetet szellemi és erkölcsi magasba emelje — még koránt sincs elérve; ha az érem egvik részét nézzük ugvan. némi megnvug- vás tölti el lelkünket: van életerős nyelvünk, irodalmunk, tudományos intézeteink, nincs tu- dománv-ág, melvnek hivatott művelője ne
•* * j  »  *7lenne, szellemi műveltségünk, melynek oly rövid története van. a versenyt kiállja a tudós külfölddel; de az érem másik fele <*sak aggo­dalmunkat, honfiúi bánatunkat növeli. Az er­kölcsi világban nem sok vigasztalót lelünk.Legszebb erényeink: a magyar speczi- licus haza szeretet, vallásosság, becsületesség, hűség kihaló félben. Nem tiszteljük más be­csületét. vagyonát, gúnyt űzünk a legszentebb érzelmekkel, hűtlenek lettünk Isten, hazánk, hűtlenek a társadalom s magunk ellen. Z.scb- redugott kézzel állunk a nyomor előtt. Legtöb­ben közönyösek vagyunk a káros tudatlanság az éhező nyomor, a vigyorgó erkölcstelenség iránt, melyek eloszlatásában pedig mindnyá­jan részt vehetnénk. Félrevonulunk a dicső küzdelemtől. mely az igazságtalanság és jog­talanság leküzdésében áll. igy mindennap vét­kezünk az ész, a szív, a társadalom ellen, vét­kezünk Széchényi goniusa ellen, ki pedig kijelentette, hogy „semmi sem győz csak a lelki felsőbhség.- Hatalmas és dicső nemzetté csak úgy lehetünk, ha mindig az erkölcs utján haladunk. A nemzetnek pedig erénye és fel- söbbsége csak annviban van „mennyiben lehető

o  » 77 *legtöbb tagja betölti saját helyét férfiasat! szeplőtlen ül.-Mindazon üdvös eredményeket s meg-valósulását mindannak, mit Széchényi eszme-
%nyiil tűzött a magyar elé, csak úgy fogjuk elérni, ha nemzeti nyelvünket továbbira is hű ra- gaszkodással fejlesztjük, a műveltség minél magasabb fokára törekszünk, ha számbeli ki­csinységünket egvéni értékünkkel hatványoz- zuk, — leginkább pociig, ha oly erkölcsi súly­ra törekszünk, inelv nélkül egv nemzet nem «’•Illet, vagy, ha él is: csak tengődik. «1«; előbb utóbb is szabadságát és függetlenségét veszít­ve szolgává lesz! Doby Béla.

A Terray-jubileumlioz.Korunk egyik nemeseid» vonása látható abban, ha azoknak, kik a közpályán elisme­résre méltó érdemeket szereztek, még életük­ben nyújtjuk a hála koszorúját, ügy is küz- delemmel teljes ez az élet, sokszor megkese­rítik azt egymásnak az emberek: hát mégis
« *  7 ' Pcsak szebb, ha virággal hintjük meg az érdem útját.— Terrav Károly e városban élte le

4  •java részét munkás életének. lágy illett tehát, hogv volt rimaszombati tanítványai is illegem-w "lékezzenek az ősz tanférfin örömünnepén ér­demeiről. !S ha össze nem esik a jubileum napja a gymnasium javára rendezett hangver­sennyel. tömeges küldöttség tiszteleg vala az ün­nepeknél. így csupán a losoncziak albumának tartalmához járultak s egy csinos ezüst serleg megküldésével fejezték ki őszinte s/eretetüket egykori tanáruk iránt. A kísérő sorokra a jubilált következőkben válaszolt:„Mélyen meghatva azon érdemem feletti kitüntetés által, inolvlvcl eng«Mii«»t tanárságom 38-dik évfordulója alkalmával elhalmozni ke­gyeskedik, alig találok szavakat ezen meg­tiszteltetés megköszönésére.Hosszú s fáradsággal teljes tanári mun­kálkodásom alatt igyekeztem a haza és a vallás számára oly erős férfiakat nevelni, kik. ha kidűleuek a régiek, még nagyobb s erő­teljesebb terjesztői lehessenek a jó és nemes eszméknek. Kietem végliatárán elmondhatom, hogv nem liiáhan küzdöttem s hogv az síita- lám hintegetett magvak erős fákká növekedtek föl; ez a mi leginkább megnyugtat egemet s vigasztalást nyújt öregségemben.

Fogadja . . . s fogadják mindnyájan ri­maszombati tanítványaim hálám s köszönetéin őszinte szívből eredő kifejezését — azon megtiszteltetésért, melyben ongemet részesí­teni kegyeskedtek. Ha érhetett kitüntetés az r_ 1 %életben, az én tanitvánvaini által lett kitünte-
%>tésnél bizonyára semmi sem lehetett nagyobb.-

*  « 4-Adjon a gondviselés az érdemekben gazdag tanférfinnak még sok örömet, hogy munkásságának f’élszázados évfordulóját, meg­ünnepelhessük s addig is a nenelésügy javára boldogul éljen!
Levelezés.Nyustya, február lő.T. szerkesztő ur! A f. hó 12-én meg­tartott brézói hál fényesen sikerült. Szerettem volna, ha személyesen győződik meg erről.Már szombat délelőttjén gyülekeztek ven­dégeink. nagyobb részük a d. u. vonattal ér-o  n  %,kőzett, — a zöme pedig este felé tartotta bevonulását. Köszönet Rimahrézó intolligenti- ájának. mely a ven«l«»gek elszállásol ísáhati egymással csaknem vetekedett, — jutott min­denkinek bőven, legbővebben Marton Kálmán▼ fügyész urnák, a ki gareon ember létére egy­maga közel 30 vendégnek ellátásáról volt szi­ves gondoskodni.Az egyszerűen »le Ízléssel díszített tánez- teremnek — a karzattal szemközti oldalán fehér alapon egy nagy veres kereszt képezte nzn:i symbohimot, — melyet a rendezőség a hál sikerének biztosítása ezéljából kitűzött. A Ltja következő mottónak kellett volna jönnie. <le a tér szűke miatt az egyik rendező zse- bében maradt. Kevesen olvasták s azért ide iktatom:

...\/. ütfv keresztje hiv . . .  jertekl... áldozzatok.
Ki tömjént, ki mirrliút, s a mi jót hoztatok...
Vérző gehre tépést___  aléltnak üdülést...
Kihaló hadfinak utolsó enyhülést...
Könnyező árváknak, özvegyeknek vigaszt...
— <>íi. Hazám hölgyei, jól értitek Ti azt!
Áldozzatok szívből a „Kereszt" jólétien..
S megáld az ur Isten, a Jézus névében!

(Liszkay János.)S a költőnek igaza volt. midőn a haza höl gyeinek áldozatkész szerető szivéhez appellált: mert oly szép számmal s a megye oly sok vidékéről sereglettek össze tánczolni a < teníi kereszt színe alá, hogy a vendéglői nagy terem zsúfolásig megtelt. 8 óra után vettekeztletét a táncz. s midőn megyénk irigyelt
• ^  « *művésze Ráez Jancsi rá kezd te az első négyest, 40 pár állott egymással szemközt.S ha e szép szám már maga is hirdeti a mulatság sikerültét úgy még jobban igazolta azt a kivirradtigtartó kedélyesség és fesztelenC v Ojó k«*dv. Hogy pedig fényes is volt, arról ta­núskodjék a díszes hölgykoszoru, mely ha a sebesültek sípolása körül is oly láradhatlan lesz s erről teljesen meg vagyok győződve,— minta miiven kitartó vala ;i tánezhan: akkor nem kívánom ugyan a mohilisatiót, de már is irigyleném a haza érd.‘kében megsebesül­tek sorsát. Ott láttuk: Jankó Miklósáét (\set- nekröl. Dapsy Viktornét (Dalról, Ktibinyi Kál- mánnét Xvustyáról, Szentiniklóssv («Milánét. Boczkónét, Belezkynétés Kotzmannét. A l»«»k- rétának bimbói valamik a három Marton k. a. ugvanannvi Gábor nővér, a Török, bubinvi. Duda és Szmik nővérek, továbbá Dessen IV Gizella a iilink«'» művésznő. Bazilidesz Matild,Molitórisz Ktelka. Körtvélv«*ssv Aranka Sáros-

• •hói. Madarassy Anna. Tibold Mariska, Zá- horszkv ('lementin, Lúcze Vilma es \ icziánv (iizella k. asszonyok.A bál fényét megjelenésük által emelték Marton Rudolf törvényszéki elnök. ifj. Török László árvaszéki j«»gyző, Jankó Miklós ország- gyűlési képviselő, Fáy László, Rnthényi Béla fddbirtokos. Hanvay Zoltán, Sebők Pál. Czi- bur Pál. Okoliesányi (iáspár, AIibálik Dezső direetoriális tag urak, a vasmüegyesületi fel- ügyelő — több tisztviselővel együtt stb. Fe- lülfizettek: Fáy László 0 írt, Kuhinka Gyula 2 írt. Ruthénv Béla 1 Irt. Szkamla Robert igazgató 1 frt. Okoliesányi (iáspár, Koreny (ívnia. Adriányi Kruó, Kuöpflor Károly, Ti- bold József. Pösehl Albin. Kuelita András. Papp József és Boltka Imre urak egy«Miként l írttal. Összesen 22 frt. Fogadják az illetők a jótékony czél érdekében hozott anyagi ál­dozatokért,. a „veres kereszt" egylet hálás köszönetét.A bál folytatását képezte ama piknik, melyet kedves rokonai tiszteletére Marton Kálmán ügvész ur lakásán rendezett, hol az
Q  •összegyűlt 40 főim társaság, nem csak avendégszerető házi ur gazdag teritékü asztaláttanulta «ismerni, de a Ráoz Jancsi kellemeszenéjében is részesült. Hogy a táncz s a tánczmellett az igazi kedélyesség, a derült jó kedvsem hiánvzott az önkénvt értetődik. A tár-

•  •saság reggel felé oszlott el. Anonymus.

Hírek és vegyesek.
— Haladunk. Mint a közigazgatási bi­zottság február 14-én tartott havi ülésének jelentéséből kivihetik olvasóink: városunkban egy szükséget pótló hivatallal több lesz. —

t. i. az illetékkiszabási hivatal fog itt hdálli- látni már ez év ápril l-é:i. — aminek «-sík örülhetünk.
—  Megyei pénzintézeteink. A d o b > i-n a i takarékpénztár M*<>. évben iIihkkj irt részvénytőke mellett (»033 frt 13 krt mert.  Tartalékalapja 12804 irt 4‘J  krra rúg. — A ru z s ii y ó i takarékpénz ár 18*0. évi mérlegét. 13301) frt 2 * 1., kr. tiszta nyereséggel zárta le. (IH7(.M>oii 32712 frt 10 kr. volt a tiszta nyeremény). — A j o l s v a i  takarékpénztár­nak 450(H) frt részvénytőke mellett 3321 frt 30 kr. jövedelme volt. — A r i m a s z o m ­b a t i  takarékpénztár mérleg- és vagyonkinm- tatási tábláján 1**0. évi tiszta jövedelem 13074 frt 27 kr., forgalmi kimutatásában kész­pénz 1880. óv végén 04043 írt 24 kr.
— Orvosi műtétek. Kgy orvosi műtét­ről értesítik lapunkat, melyet érdemes agg tudorunk L e n g y e l  Ferencz ur végzett, — egy szülési esetnél, hol a kisded és anyjának halála forgott szóban: az öreg orvos a leg­ügyesebb műtét szerencsés bevégzése után megmentette az anyát. Sokáig éljen! — Kgy másik emberbaráti cselekedet, orvosi ügyesség és önzetlenségről pedig dr. P e l e c h  János dohsinai orvos tett bizonyságot, ki 10 év óta megvakult állapotban lévő (mindkét szemére világtalan) asszonyt (iiezén. kezelése alá vevőn olv szerencsésen gyógyította, hogv az asszonv egyik szemére most már tökéletesen lát és olvas. Tette pedig azt nem csak minden ju­talom reménve nélkül, hanem a gvógvitás ideje alatt saját hazánál minden szükségessel ellátta.
— Bálintok névestélye. Két, igen ke­délyes névnapi estélyről tudósítanak. Miinla- kettő B á l i n t  napját előzte meg múlt vasár­nap. Az egyiket Jánosiban a megyei központi köztiszt**letü árvaszéki elnöknél T ö r ö k  Bá­l i nt  urnái tartották, a másikat helyben a katli. plébános — M é s z á r o s  B á l i n t  ur­nái. Tisztelgők nem hiányoztak iiévestélven és névnapon a sok köszöntés inindenike azzal végződött, a mihez mi is járulunk — hogy a két Bálintot az ég közhasznú működéseik körében — sokáig éltesse !— Farsang. M« gyéuk ifjúsága, mint már említettük, folyó hó 2 /-én tartja szoká­sos évi bálját, melyet illetőleg a meghívók mar szétküldettek, természetesen ez a hál egykicsit „zártkörű- lesz. a mennyiben csakis a

*meghívottak vehetnek részt benne, a mi nem zárja ki azt. hogy mint rendesen, jól ne sike­rüljön. — A e s e t n a k i  tűzoltó-egylet pedig táticzvigalmát a városház termében ma 20-án rendezi. — R o z s n y ó n  a t ű z o l t ó  b á l r a  (f. hó 2(5-án) a meghívók szétküldettek. A parancsnokság nevében kiadott NB.-bcn az mondatik. hogy a hölgyek egyszerűen jelen­jenek meg, s úgy a nőknek, valamint a far­sangolást már szegre függesztett férfiaknak ajánltatik a jegyek kettős adagjának vétele, hogy az egylet 12<H) fitos uj gépe (inkább kifizetése) mielőbb tisztázva legyen. — Krre a tánezmuiatságra, mely minden évben nagy jövedelmű, városunkból is készülnek a fiatalok.— Tudomásul. A gömörmegyci ált. tan. egylet az 1880 81-ik évre következő pálvaté-
•  / A •telt tüze ki: — „Az iskola és társadalom egymáshoz való viszonya" s ezen tétel dijául egy darab francos aranyat állapított meg. Hivatalos tisztelettel tudatom továbbá, az egylet pályázni kívánó tagjaival, miszerint a pálya művek az alapszabályok 1(5 §-nak szoros meg­tartása mellett, az az: „idegen kézzel tisztán Írva. lapszámozva s szerző nevét rejtő jeligés levélkével ellátva, a kitűzött határidőn belől (1881. mart. hó 1-éig) Fii lep Benjamin bi- zottmánvi elnökhöz — Rimaszombatba kül­dendők. Határidőn túl tatnak el." — Kelt Ke »álvaniüvek nem fogad- eilen, 1888. február 3.Lenkey János, Tilt. tan. egyl«*ti főjegyző

— A helybeli kir. postahivatal ügy­forgalma az 1*80. évben a következő: pos­tautalványok bevételéből 133.110 frt *1 kr., utánvételből 32(50(5 frt 4* kr., — kilizettctett postautalvány: 33.30(5 frt 24 kr.. — kifizet­tetett utánvétel 34(53 frt 44 kr.. — levélportó: 70 frt 8(5 kr., kocsipostai franko 14(51 írt 18 kr., portó 2021 írt (58 kr: — elárusított le­véljegyek hoztak 4433 frt 30 krt. Mindezek heszolgáltattak szeptember haváig a kassai postaigazgatósághoz, szeptembertől a buda­pesti főpénztárba összesen I 10250 frt értékben.
— A honvédelmi miniszter valamennyi törvényhatósághoz rendeletet bocsátott ki. hogy*/ n 7 üa m oz go  s i t á s e s e t é r e kirendelhető fuva­ros kocsik és lovak létszámát tartalmazó ki­mutatás minél előbb küldessék be.

— A jégről. A korcsolyázó egylet jég­pályáján e héten elég jól találták magukat a nemes sport barátai, hölgyek és ifjak, úrnők és férjek egyaránt. Kezdik magokat beletalálni, csak az a kár. hogv nagvon közeledünk már
o  % * ^ •*a tavaszhoz, vagy inkább a tavasz közeledik mi felénk. Mint halljuk — a jövő hát vala-. melyik fagvos napján v i l l a n y v i l á g í t á s  mellett Ráez zenekara fog j itszani egész estig!

— A végrehajtási elírásról szobi tör­vényjavaslat tárgyalásánál a képviselőház igaz­ságügyi bizottsága abban állapodott meg. hogy a tudósok és művészeknek hivatásuk betölté­séhez szükséges könyvei, munkai és szerei továbbá az iparosok, napszámosok és gyár-



munkásoknak a szakma folytatásához s/üksé- •rcs munka szerszámai s ezen felül a feldől- gozás alatt álló, de 5) Irt hecsérlckncl töb­bet nem képviselő a:i\ agok is, végrehajtás alá vontatók ne legyenek.— Magyargyülöló pap. A sajtónak nem szabad elhallgatnia semmit: jutalmazzon, ha érdemről van szó. sújtson olt. hol btinro vagy ezt megközelítő nagy hibára talál. Kgy fővá­rosi szélesen elterjedt napilapba beszivárgott az a hir, hogy megyénkboli F o r g á e h í a l a  községben a r. eath. lelkész pánszláv és a magyarságot gyűlöli. Ha esak ennvi volna —
O t  n  * •  •elhallgatnok. mert könnyen lehetne tartanunkhamis ráf'ogásnak, de izgatással s népámitás-sal is vádoltatik a lelkész ur, ki nyíltan ki-*mondja a templomban (a magyarok istenének hazában.) hogy a magyarság csak bolondság és u magyar nyelvet tanítani nem engedi azért, mert az egész szintén bolondság. Járat hírla­pot, de totot. írja magát Andrej Kojkonak. Ali ezt fenntartással hozzuk nyilvánosságra, elvárva a lelkész úrtól, hogy érdemleges ezá- íolatot küld.— Suum cuiqus. S z . György úrhoz be- topjiau egy izraelita s alázatos hajlongások között kunvorál tőle egv hivatalos bizonvit-

*  o *  «vánvt. melyben hangsúlyozva legyen, hogy
•  7 •  »  O «  í j »az ő Rebekája — b o l o n d .  A polgármester ur nagyot néz végig a vakmerő követelőn,c? *■ o ~majd mikor ez a divatos lokeny élezési össze­get (2(H) frt) előmutatja — két bérmálási le­gyintéssel kitovábbittatik a tanács-szobából. Kgy mpercz múlva ugyanaz visszajön — pa­naszkodik a polgármester urnák (alá Sz György­nek), hogy őt Sz. György pofon ütötte, kér satisfactiót. Az örökösen jó humorú polgár- mester — szokott terminus technieusával lakonice csak ennyit felelt: „Jól tette, okosan tette, én is ugv cselekedtem volna !u Tableaux. (Ha ez f a r s a n g i  kacsa, lék alá öljük.)— Tolvaj öngyilkos. Kgy göinör-panyiti napszámos, kit csúf néven Senki Samunak hívtak — munka nélkül lévén, a lopás mes­terségét kezdte, gyakorolta: azonban már a második esetnél fulsült. rajtakapták, a kőszívű pandúrok elverve s összekötözve vitték 'Kor­nál I vára. becsukták egv istállóba, a hol a sze-

•  * %rencsétlen felakasztotta magát.f  .7— Helyesírási reform. Az akadémia nvelvtudonmm i bizottsága elhatározta, hogy•  •  r— T C T * 'a kétjegyű mássalhangzókat ezentúl nemcsak a tőszóban, hanem a ragozás eseteiben sem kell kétszerezni, hanem esak jelezni, 'valamint azt írjuk : buggyan, freccsen stb., szintén cson­kíthatjuk ezentúl az ilyeneket: öccse, gonosszá, tavasszal. — ággyal stb. — Rövid hírnek ez is jó és h a s z n o  s.— Ritkaság. Tótpokorágyon egy gaz­dának tehene egyszerre három borjut hozott a világra s mind a három él.
— Borzasztó rablógyilkosság. Roz- lozsnvón borzasztó rablógyilkosság történt f.

•  • •  ohó 13-án éjjel. A nevezett község alsó mal­mában a molnárt és nejét meggyilkolták. A gyilkosok rémitő kegyetlenséggel hajtották végre tettüket, midkét áldozatot iszonyúan el­torzították. A molnár neje áldott állapotban volt s midőn reggel S órakor az áldozatokat megtalálták, a gyermek még élt s mozgottaz anva testében. A nvomozásokat Somodi,
*  •  7rozsnyói járási csendbiztos vezeti, eddig a tetteseknek semmi nyoma.— Sorsolás Losonczon. A losonezi ev.egyház által márczius lő-ére rendezett sors­játékának (»01 darabra menő nyereménytár­gyai, az ottani Vankovics-féle kereskedés és Steinhíbel ékszerész kirakataiban közszemlére vannak kitéve. A mostani vásár alkalmából a vidéki közönség a nagv szerű nvorernénvtargvak ; láttára, ugyszólva ostromolta sorsjegyek végett

a két üzletet, a melyeket Losonc/. >n és közel vidékén csak a nvereménvtárgvak kiállítása után terveztek eladatui. Az első tárgy 2000 frt értékű ezüst thea készlet, a második 1000. frt értékű ezüst asztali készlet, a többi nye­reménytárgyak 100.50. 25 és 10 frt értékűek.—  Egy agglegény tanácsai. A farsang alkalmából egy agglegény arra figyelmezteti társait, hogy csak azok vállalkozzanak Hymen rózsalánczainak elviselésére, kik meggondol­ják a következő tiz kérdést : 1. menyasszo- nvöd személyét, kedélyét vagy — hozomá- nyát szereted-e? — 2- Birsz-e annyi lelkierő­vel, liogv meggyőződésedet az asszony kérel-
Q *  C C ’ *  §mei ellen is fenntartsad vagy hogy ne érez­tesd feleségeddel, ha valahol inegbosszaiitanak? .“». Tudsz-e türelemmel az ebédre várakozni?4. Tudsz-e dolgozni gyereksirás mellett? 5. Vigkedélyü tudsz-e lenni nappal, ha éjjel nem aludtál ? 0. Tudsz-e szakítani korhely bará­taiddal? 7. Meg tudod-e állani minden inor- mogás nélkül a nagy mosás és tisztogatás napjait, és nem dümmögni. ha elsózott a le­ves? S. Beéred-e azzal, ha tied az utolsóelőtti szó? 0. KI tudod-e viselni az ellenmondást, ha tudod, hogy neked van igazad? 10. Kar­jaidra tudod-e venni a gyereket s nyugodt maradni, ha a gyerek sir?— Az „Ország-Világ * múlt egész évi folyama 4 írtért eladatik. Ltasitást ad a szer­kesztőségi iroda vagy a kiadó-hivatal.
C S A R N O K .K ü h n  H e r k u le s  k a la n d ja i .

— Regény —
Irta: Sue Jenő. — Fordította: B.(l.Vik közlés.)— Megmondod nekik, hogy mint jó test­vér. köztük akarod az éjszakát tölteni s egy palaszkkill-devilt*) velük meginni; nőm majd ad egy teli üveggel. Ok i.em fogják ezt vissza­utasítani merni, félelemből, nehogy gyanút költsenek.J)e légy ovatos.' %—  Oh massera! — szóla Cupido a szemrehányás bizonyos hangján.— Nem, nem. — válaszoló Bel-Cossim.— Miattad nyugton vagyok, de az a Tucketituk, az a tömlő?!— A/, már igaz Massera. a kövér zenész épen olyan nagyon szeret egy rummal telt lopótököt, mint egy üresét mely kecskebőrrel vau bevonva s neki hangszer gyanánt szolgál; de én jót állok érte ha a Sporterfigdt ültetvény és úrnője javáról van szó.— Tehát menj és keresd föl a két iker- szörnyet, kik ép úgy ikrek a gonoszságban, mint arczaikra nézve. Az idő későre jár: nem­sokára üt a gonosz tettek órája.—  Legyen nyugodt massera: Cupido mindent megtesz, mit egy hu szolgának ten­nie kell.— Tudom. Alost menj — szóla Bel-Cos- sini; a felügyelő és rabszolga elváltak.Félórával e beszélgetés után Cupido és Tueketituek egy lámpát, teli lopótök rumot s néhány pogácsa félét hozva magukkal, hal­kan léptek be a szobába melyben a két tesvér vala. Kzek alvának vagy pedig tetették ma­gúkul.Cupido fölnyitá lámpáját s megvilágitá a két mulatt arczát, kik egy függő ágyon egy­más mellett aludtak.I'gy lát szék, mintha a legmélyebb álom­ban volnának. Lélekzetük nyugodt mélv és

es a ieg-

*) Ördoglialal. egy neme a rumnak,

szabályos volt. Mi sem árulta el az erőlködést, mely a mesterséges, a sziulő alvást jelemzi.Miután Cupido és Tueketituek egy pilla­natig megfigyelték őket, kétkedő pillantást váltanak egymással. A  kövér zenész halkan susogd társához: — oly nyugodtan látszanak
W  %/ c .  ’aludni mint egv kis gyermek nádkosarában. Nagvon is ártatlan álmuk van olvan ember segédjeihez mérve ki a koponyákból dobokat készíttet.Cupido válasz helyett még egyszer ineg- íigyelé őket átható tekintetével; mi sem áruiá cl neki hogy a mulatok őket ámítanák.

O vMég egy kísérletet akart tenni, kissé le­felé forditá a lámpa világát s egv forró viasz cseppet cseppentett Tarpoen homlokára.A  mulatt meg sem mozdult. Lélekzeté- uek szabályossága nem szakadt meg.— K/. nem alszik — szóla Cupido halkan a zenészhez. — F váratlan fájdalom az alvót tel költötte v olna.— Kllenkezőleg— szóla Tueketituek; — álma olv mélv hogy nem érez semmit.
^  m— Alit használ ez? (> áruló. Kngedd végrehajtani urunk parancsát és őket meg­gyilkolni. Ali elrejtjük azután hulláikat, te már tudod hová. —Ks zajjal vont elő egy. kést a tokhói, gyors mozdulattal emelő föl karját és hirtelen leborsátá a kés pengéjét Sziliha mezítelen mellére és pedig oly közel, hogyha egy haj­szálnyira tovább megy — a mulatt bőre meg lett volna sértve. —Sziliha meg sem mozdult — nagyobb nyugalommal folvtatá álmát.u  %/ %> o  «— Nem. uem — ezek oly mélyen alusz-I7 %nak, mint valami Logaoo (*> a téli időben. Annál jobb legalább nem kell velők beszél­getnünk. — és én inkább kész vagyok orrom

*-< c . »likaival egy a tűzben izzóvá lett fuvolát fújni,mint ilven szörnyekkel az éjszakát tölteni.* %/ •»Kövesd tanácsomat Cupido — és üljünk le amoda; kiszívjuk pipáinkat és nem vesszük le szemeinket róluk, és még azon előnyünk is meg lesz, hogy nem leszünk kényszerítve a dagnunut és Kill-devilt velők megosztani, és
'  « 7holnap reggel e fajta vendégektől is meg lesz szabadítva Sporteligdt — a kik épen oly sok szerencsétlenséget okoznak, mint Lrovv-Kurovv.Cupido engedett a zenész érvelésének. A két fekete elővette pipáját, mely szent Já- nos-kenyérfa vesszejéből és agyagból volt készítve — leültek a függő .így alá és meg­kezdték az éjjeli őrállást.A két mulatt nem aludott: de ön ural­muk oly nagy vala, hogy az egész jelenet tartama alatt bámulandó módon viselték ma­gukat.Cupido közel az ajtóhoz ült. Tueketituek pedig közöl az ablakhoz. Csevegtek és pi >ál- gattak. nem látszott, hogy valami akarat au, véletlen állom vehetne rajtok erőt, a mint azt a két testvér reménvlte.Dk nagyon is megválónak szokva, egy­mást a legcsekélyebb mozdulat által is egy­ről másról értesíteni — olv éles elmével bir- tűk, hogy alig észrevehető jelek által egymásgondolatait is kitalálhatták.Így Tarpoen rátevé ujjait Sziliha sziv ére, megszorító kétszer, és értésére adó testvérének, hogy a két feketét meg kellene gyilkolni.Kz könyökével halkan visszalöké testvére karját, és ez által értésére adó hogy ő vé­leményét. nem osztja, mialatt az ő erősenfelszívott lélekzete. melvet ismét hosszú erős

%>lehelettel kibocsátott, eléggé értesítő Tarpoént, hogy bekellene várni a két fekete elalvását. hogy valamit merészeljenek.Szerencsétlenségükre azonban úgy tetszett.
*) A itii — vagy lajhár, a négereknél a Logaof 

nevet viseli.

■ I I  V  I H l  *túlságos élvezése folytán, melyet a áipávnl ki ki cserélgettek — mindinkább meg-megujul«, csevegési tehetséget nyertek volna.A két mulatt tehát kényszerítve vala — legalább ezen éjszakára — gyilkos szándékával fölhagyni —  mert ők nem akartak valami ügyetlen kísérlet által gyanút gerjeszteni.(Fo ly tatása kő vetkezik.)

« «  • w m » % *  m  ^  i '  ■ «  ■ •  -

Szerkesztői üzenetek.
Andrásai Márnák helyben. A közvélemény hangu­

lata ön iránt ellenséges nem lehet E. G . multi kis 
ozikke miatt. Ha a közönség pártfogása — mint nekünk 
írja — ön mellett szól, szüksegtelen volt azon közönség 
előtt (mintán miiider.t megmondott) újból védekeznie. 
Különben mi a meddő polémiát még a „nyílt térMten 
is ellenezzük.

Gonosz E. A jelző nem illeti meg önt. Magú ile- 
véllel kedveskedünk, lia süni teendőnk időt enged. 
Üdvözlet!

R. R. Üoesásson meg nagysád, neve feledésből 
maradt ki a/, urnából. A tatvolt használni fölösleges,

B. T. Kontárkodás, badarság!
T. L  L ha pagate!
S. A. Az otrombaság netovábbja. Nagyon hiszé­

keny patiens, ki ártalmas szerhez folyamodik.
Szerelmes Igyekezzék olyasmivel fellépni, mely 

nemesük érző szívre, de gondolkozó főre, is mutat.
R. G. Árva váralja. Fennall-e még Árva vára ? 

k. — f. Kiég ügyes arra, hogy helyet szorítsunk 
neki, bár nem közelíti meg a czélt s Con járt utón bá­
l i d:  előbb azonban nevét közölje velünk vagy látoga­
tását várjuk a délesti órákban.

—i.— L Mednig tart ez igy JVA bécsi lottobau feb. 12. kihúzott számok :
23, 29. 61, 39. 8.I*ia<*zi A r a k :  Rimaszombat, 1881. február hó 19-éu tartott hetivásár alkalmával a gabouanemek és knpásnövények következő­leg jegyeztettek:Búza hectolitereukint .  .  9.—Feles „ . . — .—
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— 1.10Felelős szerkesztő s laptulajdonos :

Pető Porubszki Pál.Szerkesztőtárs: Fóthi  Kovács Béla.

Nyílt tér.*)
Eszényi Gézának végválaszul.**)
••(bi birtokomban levő és tanuk előtt fel­mutatott saját kéziratát megtagadta.— ön pro­vokált engem párbajra 1-ször, s most már tő­lem várja azt? az elsőben hol ajellemessóg. a másodikban hol a logika, a józan következ­tetés? Szégyelje magát! Kz utolsó szavam férfiút lan és lovagiatlan eljárására.

Andrássi Mór.

*• E rovatban közlőitekért felelősséget nem vállal a
Szerkesztőség.

* *  I Ezt az ügyet lapunkra nézve befejezettnek 
! nyilvánítjuk. Sz^rk.

I S  Í R D  E  T  E  N  E  I d .Árverési hirdetménytA rimaszombati kir. Törvényszék f. é. január hó 8-ról 55 sz. p a . költ végzése folytán vagyonbukott jolsvai lakos Czikornyay Dániel osódtöniegéhez tartozó s a jolsvai 58. 712. 791. 842. 1049. 1053. 1221. 1528. és 1509. szánni telek­jegyzőkönyvekben jegyzett ház, belsőség s — lühlhiitck idő­részéből álló, s 3795 írtra becsült — ngy szintén a ratkói 238. 311. 380. és 479 sz. telekjegyzőkönyvekbon irt, ház és föhlbirtokból álló s 147 írtra becsült ingatlanságok, és pe­dig a jolsvai ingatlanok: folyó 1881. évi febr. hó 28-án, esetleg marcz. hó 28-án s következő napokon, mindenkor 10 órától kezdve Jolsván a városház termében, a ratkóiak pedig folyó 1881. évi mart. hó 5-én, esetleg april hó 5-én d. u. 2 órakor Ratkón a városi teremben, 10°/0 bánatpénz előleges letétele mellett nyilvános árverés utján* fognak el­adatni. — További feltételek addig is Madarász Soma tömeggoiul- nok urnái Jolsván, és Nagyróczén a kir. közjegyzői irodábanmegtudhatók.Kelt Xagvrőczén, 1881. február hó 8-án.

„Gömörmegyei nép- és iparbank“évi rendes közgyűlését folyó év február hó 25-ik napján d. e. 9 órakor tartamija Rimaszom­batban. a „Három Rózsa“ czimü vendéglő nagv termében, melvre a t. ez. részvényes tagok
t v  C  %/ %. %. *—tisztelettel meghivatnak. — Rimaszombat, 1881. február 9-én.

Az igazgatóság.

hirdetés.

2— :\ F V n liiia n d y  Já n o s , kir. közjegyző.

Biró Pál urunk Simonyiban fekvő s 30ő osztályozott holdat tevő belsőséég, szántóföld és rét birtoka — az alioz tartozó kényelmes lakóház gazdasági épületek s a regale-jövedelemmel együtt folyó 1881. évi szent Mihály napjától kezdve több évekre haszonbérbe kiadó.A  feltételek iránt bővebb értesítést ad Molnár József ügyvéd Rimaszombatban. Q •>ti---Nyomatja és kiadja Rilbely Jllklós Rimaszombat, 1881. (Losonezi-utcza 24. számi.


